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1  Warnings and personal safety

* Do not connect this product to any power supply or adapter other
than one described in the manual, on the name plate, or specifically
recommended by vidaXL.

e This appliance should not be used by children of 14 years or
younger, and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge concerning use of
electronic appliances.

*  Electricity is dangerous. Damage and improper installation, use or
alteration (replacement of individual components) can lead to
damage to the unit and mains wiring, resulting in electric shock and
danger to the user.

* Do not operate this product in explosive atmospheres, such as in the

presence of flammable liquids, gases and dust, or above 50 degrees

Celsius.

Do not switch on the product if the connecting cable or adapter are

visible damaged.

1  Warnung und persénliche Sicherheit

*  SchlieBen Sie dieses Produkt an keinen anderen als an den in dieser
Gebrauchsanweisung oder auf dem Typenschild angegebenen bzw.
von vidaXL empfohlenen Stromanschluss oder Adapter an.

e Die Vorrichtung darf nicht von Kindern unter 14 Jahren, von geistig
oder kérperlich eingeschrankten Personen und von jenen Personen,
die nicht die nétige Erfahrung und die entsprechenden Kenntnisse
tber die Bedienung elektronischer Gerédte besitzen, benutzt
werden.

e Elektrizitdt ist gefahrlich. Beschadigungen und eine unsachgemaRe
Installation von Bauteilen, Verwendung oder Verdnderung
(Austausch einzelner Komponenten) kann das Gerdt und die
Stromleitung beschadigen und in Form eines elektrischen Schlages
eine Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

e Betreiben Sie dieses Produkt nicht in explosionsgefihrdeten

Bereichen, wie z.B. in der Ndhe von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen

und Staub oder in Bereichen, in denen eine Temperatur von 50 Grad

Celsius oder hoher herrscht.

Schalten Sie das Gerat NICHT ein, falls das Verbindungskabel oder

der Netzstecker beschadigt ist.

1  Avertissements et sécurité personnelle

* Ne pas connecter ce produit a aucune alimentation électrique ni a
un adaptateur autres que ceux décrits dans le manuel, sur la plaque
signalétique ou spécifiquement recommandés par vidaXL.

*  Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants agés de 14 ans
ou moins et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience et
connaissances concernant |'utilisation des appareils électroniques.

e L'électricité est dangereuse. L'installation inadéquate ou
I'endommagement, l'utilisation ou la modification inappropriées
(remplacement des différents composants) peuvent endommager
le produit et le cablage électrique, entrainant I'électrocution et un
danger pour |'utilisateur.

* Ne pas faire fonctionner ce produit dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence des liquides inflammables, des
gaz, des poussiéres ou a des températures supérieures a 50 degrés
Celsius.

*  Ne pas allumer le produit si le cible d'alimentation ou I'adaptateur

* If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it
shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

e Turn off power while installing and maintaining. Make sure the bulbs
have cooled down.

e The light source of this luminaire is not replaceable; when the light
source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

e Forindoor use only, do not use this product outdoors.

2 Maintenance and cleaning

To clean the product, always use a dry and soft cloth. Do not use paint,
organic solvent, or chemically impregnated cloth. Always disconnect the
product from the mains supply or turn off the mains supply when not in
use and when cleaning.

3 Technical specifications

Input voltage (USB Port) DC5V

e Wenn das externe flexible Kabel oder Schnur dieser Leuchte
beschadigt ist, darf es nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst
oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
eine Gefdhrdung zu vermeiden.

e Schalten Sie die Stromversorgung wéhrend der Installation und
Wartung aus. Stellen Sie sicher, dass die Lampen abgekihlt sind.

e Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die
Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat, mussen Sie die komplette
Leuchte austauschen.

* Nur fur den Gebrauch in Innenrdumen. Verwenden Sie dieses
Produkt nicht im Freien.

2 Pflege und Reinigung

Verwenden Sie ein trockenes, weiches Tuch, um das Produkt zu reinigen.
Verwenden Sie kein in Farbe, organische oder chemische Lésemittel
getauchtes Tuch. Trennen Sie das Produkt immer von der Stromzufuhr,
wenn Sie es nicht verwenden oder wenn Sie es reinigen.

3 Technische Spezifikationen

Eingangsspannung (USB-Anschluss) DC5V

est visiblement endommagé.

e Si le cable flexible externe ou le cordon de ce luminaire est
endommagé, il doit étre remplacé exclusivement par le fabricant,
son agent de service ou par une personne qualifiée similairement
afin d'éviter tout danger.

e Coupez I'alimentation pendant l'installation et I'entretien. Assurez-
vous que les ampoules sont refroidies.

*  Lasource lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable ; Lorsque
la source lumineuse atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé.

*  Le produit est congu uniquement pour un usage a l'intérieur. Ne pas
utiliser ce produit a I'extérieur.

2 Entretien et nettoyage

Pour nettoyer le produit, toujours utiliser un chiffon sec et doux. Ne pas
utiliser de la peinture, du solvant organique ou du tissu chimiquement
imprégné. Toujours débrancher le produit de |'alimentation électrique ou
couper 'alimentation lors de I'inutilisation et du nettoyage.

- V1.0-0922



3 Spécifications techniques

| Tension d'entrée (port USB) cc.5V

1  Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

e Sluit dit product niet aan op stroomtoevoer of adapter die anders is
dan in de handleiding is beschreven, op het typeplaatje staat
aangegeven of specifiek door vidaXL wordt aanbevolen.

e Dit product mag niet worden gebruikt door kinderen van 14 jaar of
jonger, personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens en door personen met gebrek aan
ervaring en kennis omtrent het gebruik van elektronische apparaten.

*  Elektriciteit is gevaarlijk. Beschadiging en onjuiste installatie,
gebruik en aanpassingen (vervanging van individuele componenten)
kan de eenheid en bestaande bedrading beschadigen, wat resulteert
in elektrische schokken en gevaar voor de gebruiker.

e Gebruik dit product niet in explosieve omgevingen, zoals in de
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen en stof, en bij
temperaturen hoger dan 50 graden Celsius.

e Schakel het product niet in als de aansluitkabel of de adapter
zichtbaar beschadigd is.

e Als de externe flexibele kabel of het snoer van deze armatuur
beschadigd is, mag deze alleen vervangen worden door de fabrikant,

1 Avvertenze e sicurezza personale

*  Non collegare il prodotto a fonti di alimentazione o adattatori diversi
da quelli descritti nel manuale, sulla targhetta, o specificatamente
raccomandati da vidaXL.

*  Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini di eta
inferiore a 14 anni e da persone con capacita fisiche ridotte,
sensoriali, mentali o mancanza di esperienza e conoscenze sull'uso
degli apparecchi elettronici.

e L'elettricita e pericolosa. Parti danneggiate, installazione ed uso
impropri e alterazione del prodotto (sostituzione di singoli
componenti) possono causare danni all'unita e ai cablaggi principali,
causando scosse elettriche e pericoli per |'utente.

* Non utilizzare questo prodotto in atmosfere esplosive, come ad

esempio in presenza di liquidi inflammabili, gas e polveri o a

temperature superiori a 50 gradi Celsius.

Non accendere il prodotto se il cavo di collegamento o |'adattatore

sono visibili danneggiati.

e Se il cavo flessibile esterno o il cavo di questo apparecchio &

1  Ostrzezenia i bezpieczeristwo osobiste

* Nie nalezy podfgcza¢ produktu do Zrédta zasilania albo zasilacza
innego niz opisane w instrukcji, wskazane na tabliczce znamionowej
albo zalecane przez vidaXL.

*  Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci ponizej 14 roku zycia,
osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
psychicznych ani przez osoby, ktére nie posiadaja doswiadczenia i
wiedzy na temat korzystania z urzadzen elektronicznych.

e Energia elektryczna jest niebezpieczna. Uszkodzone czesci,
niewtasciwa instalacja, uzytkowanie albo modyfikacje (wymiana
poszczegdlnych elementéw) moze spowodowac uszkodzenie
jednostki oraz obwodu, co moze doprowadzi¢ do porazenia pradem.

e Nie uzywaj produktu w warunkach grozacych eksplozja, takich jak: w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazdw, pytéw albo w temperaturze
wyzszej niz 50 stopni Celsjusza.

diens service agent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om
gevaar te voorkomen.

*  Schakel de stroom uit tijdens het installeren en onderhoud. Zorg dat
de lampen afgekoeld zijn.

e Waarschuwing: de lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar.
Als de lichtbron zijn maximale levensduur heeft bereikt, moet het
complete armatuur worden vervangen.

e Dit product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik dit
product niet buiten.

2 Onderhoud en schoonmaak

Gebruik altijd een droge en zachte doek om het product schoon te
maken. Gebruik geen verf, organisch oplosmiddel of chemisch
geimpregneerd doek. Ontkoppel altijd het apparaat van de
stroomtoevoer en schakel de stroomtoevoer uit tijdens het schoonmaken
en wanneer het niet in gebruik is.

3 Technische specificaties

Ingangsspanning (USB-poort) DC5V

danneggiato, quest’ultimo deve essere sostituito esclusivamente
dal produttore o da un suo agente di servizio o da una persona
ugualmente qualificata in modo tale da evitare un pericolo.

*  Spegnere durante l'installazione e la manutenzione. Assicurarsi che
le lampadine si siano raffreddate.

e La sorgente luminosa di questo apparecchio non & sostituibile;
quando la sorgente luminosa smette di funzionare, l'intero
apparecchio deve essere sostituito.

e Solo per uso interno. Non utilizzare questo prodotto all'aperto.

2 Manutenzione e pulizia

Per pulire il prodotto, utilizzare sempre un panno asciutto e morbido.
Non utilizzare vernice, solventi organici o panni imbevuti di sostanze
chimiche. Scollegare sempre il prodotto dalla rete elettrica o spegnere
I'alimentazione principale in caso di inutilizzo e durante la pulizia.

3 Specifiche tecniche

Tensione di ingresso (porta USB) DC5V

e Nie wigczaj produktu, jezeli jego kabel lub zasilacz jest w widoczny
sposéb uszkodzony.

o Jeslizewnetrzny elastyczny przewdd lub kabel jest uszkodzony, moze
go wymieni¢ wytgcznie producent lub jego licencjonowany agent
serwisowy lub podobna wykwalifikowana osoba, w celu unikniecia
zagrozenia.

e Podczas instalacji i montazu oraz w czasie prac konserwatorskich
wylacz zasilanie. Upewnij sig, ze zarowki ostygty.

o Zrédto $wiatta w tym produkcie jest niewymienialne. Jezeli ulegnie
ono zuzyciu, nalezy wymieni¢ caty produkt.

*  Produkt przeznaczony wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Nie wolno uzywac go na zewnatrz.

2 Konserwacja i czyszczenie
Aby wyczysci¢ produkt, zawsze uzywaj suchej i miekkiej sciereczki. Nie
uzywaj farby, rozpuszczalnikow organicznych ani Sciereczki chemicznie
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nasaczonej. Zawsze odtacz produkt od zasilania sieciowego lub wytacz
zasilanie, gdy nie jest on uzywany lub na czas jego czyszczenia.

1  Varningar och personlig sikerhet

e Anslut inte denna produkt till ndgon strémférsorjning eller adapter
utéver den som beskrivs i denna handbok, p& markplaten eller
specifikt rekommenderas av vidaXL.

e Denna apparat far inte anvdndas av barn under 14 ar, personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap gallande anvandning av elektroniska
apparater.

*  Elektricitet ar farligt. Skadade delar och felaktig installation,
anvandning, eller modifiering (byte av enskilda komponenter) kan
leda till skada pa enheten och néatkabeln, vilket kan resultera i
elektrisk stét och fara foér anvandaren.

e Anvdnd inte denna produkt i explosiva atmosfarer, t.ex. i ndrheten

av brandfarliga vétskor, gaser och damm, eller éver 50 grader

Celsius.

Starta inte produkten om anslutningskabeln eller adaptern ar

synbart skadad.

1  Advertencias y seguridad personal

* No conecte este producto a ninguna fuente de alimentacion o
adaptador que no sea el descrito en el manual, en la placa de
identificacién o especificamente recomendado por vidaXL.

*  Este aparato no debe ser utilizado por nifios menores de 14 afios,
personas con necesidades especiales, capacidades fisicas, mentales
o sensoriales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento en
el uso de dispositivos electrénicos.

e Llaelectricidad tiene peligros. Las piezas dafadas y una instalacion o
el uso inadecuados (sustitucién de componentes individuales)
pueden provocar dafios en la unidad y en el cableado de la red
eléctrica, lo que podria provocar una descarga eléctrica
constituyendo un peligro para el usuario.

*  No use este producto en atmdsferas explosivas, como en presencia

de liquidos inflamables, gases y polvo, o por encima de 50 grados

Celsius 0 mas.

No encienda el producto si el cable de conexién o adaptador estan

visiblemente dafiados.

1  Advarsler og personlig sikkerhed

e Tilslut ikke dette produkt til en anden strgmforsyninger eller adapter
end den, der er beskrevet i manualen, pd markepladen eller
specifikt anbefalet af vidaXL.

e Dette apparat ma ikke anvendes af bgrn under 14 ar og personer
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner og
manglende erfaring og viden omkring brug af elektroniske
apparater.

*  Elektricitet er farligt. Beskadiget eller forkert installation, brug eller
2endring (udskiftning af individuelle komponenter) kan beskadige
enheden og ledningerne, hvilket kan medfgre elektrisk stpd og fare
for brugeren.

e Brugikke dette produkt i eksplosive atmosfeerer, sésom i naerheden
af braendbare vaesker, gasser og stgv, eller i temperaturer over 50
grader celsius .

e  Teend ikke for produktet, hvis forbindelseskablet eller adapteren er

3 Specyfikacja techniczna

Napigcie wejsciowe (port USB) DC5V

e Om den externa flexibla kabeln eller sladden &r skadad far den
endast bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceagent eller
liknande kvalificerad person for att undvika fara.

e Stdng av strommen nér du installerar och underhaller. Kontrollera
att glédlamporna har svalnat.

* Ljuskallan i denna armatur kan inte bytas ut. Nar ljuskdllan slutar
fungera maste hela armaturen bytas ut.

e Denna produkt ar endast avsedd for inomhusbruk. Anvand inte
denna produkt utomhus.

2 Underhall och rengéring

For att rengéra produkten, anvéand alltid en torr och mjuk trasa. Anvand
inte farg, organiska losningsmedel, eller kemiskt impregnerade trasor.
Koppla alltid ur produkten frén strémférsdrjningen och sting av
stromférsorjningen nar den inte anvdnds och vid rengéring.

3  Tekniska specifikationer

Inspanning (USB-port) DC5V

e Siel cable flexible externo de esta luminaria estd dafiado, debe ser
remplazado exclusivamente por el fabricante, su agente de servicio,
0 por una persona igualmente cualificada para evitar riesgos.

e Apague la corriente eléctrica mientras la instala y le da
mantenimiento. Asegurese de que las bombillas se hayan enfriado.

e la fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la
fuente de luz alcance su final de vida util, se debe reemplazar toda
la luminaria.

e Este producto es solamente para uso en interiores. No lo utilice al
aire libre.

2 Mantenimiento y limpieza

Para limpiar el producto, utilice siempre un pafio seco y suave. No utilice
pintura, disolvente orgdnico o un pafio quimicamente saturado.
Desconecte siempre el producto de la red eléctrica o apague la red
eléctrica cuando no esté en uso y durante la limpieza.

3 Especificaciones técnicas

Tension de entrada (puerto USB) cC5V

synligt beskadiget.

e Huvis det udvendige fleksible kabel eller ledning pa dette armatur er
beskadiget, m& det kun udskiftes af fabrikanten eller deres
servicevaerksted eller andre lignende kvalificerede personer for at
undga skader.

*  Sluk for stremmen under installation og vedligeholdelse. Vaer sikker
pé at peeren er afkglet.

e Selve lyskilden til dette armatur er ikke udskiftelig; nar selve
lyskilden har udstaet sin levetid, skal hele armaturet udskiftes.

e Dette produkt er kun til indendgrs brug. Brug ikke dette produkt
udendgrs.

2 Vedligeholdelse og renggring

Ved renggring af produktet skal du altid bruge en tgr og blgd klud. Brug
ikke maling, organisk oplgsningsmiddel eller en kemisk impraegneret
klud. Afbryd altid produktet fra strgmforsyningen, eller sluk for
strammen, nér det ikke er i brug og ved renggring.
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3  Tekniske specifikationer

| Indgangsspaending (USB-port) DC 5V

1  Advarsler og personlig sikkerhet

o Ikke koble dette produktet til stramforsyning eller andre adaptere
som ikke er nevnt i denne bruksanvisningen, pa merkeskiltet eller
spesifikt anbefalt av vidaXL.

e Dette produktet ma ikke brukes av barn under 14 ar, personer med
spesielle behov eller nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsevne, eller mangel pa erfaring og kunnskap ved bruk av
elektroniske apparater.

*  Elektrisitet er farlig. Skade og feilaktig montering, bruk eller endring
(utskifting av individuelle komponenter) kan fgre til skade pa
enheten og nettkursen, noe som resulterer i elektrisk stpt og fare for
brukeren.

o lkke bruk dette produktet i eksplosive atmosfaerer, for eksempel i

narheten av brannfarlige veesker, gasser og stgv, eller over 50

grader Celsius.

Ikke skru pa produktet hvis kabelen eller adapteren er synlig skadet.

e Om den eksterne fleksible ledningen eller ledningen til dette

1  Avisos e seguranga pessoal

* N&o conecte este produto a qualquer fonte de alimentagdo ou
adaptador diferente do descrito no manual, na placa de identificagdo
e que ndo tenha sido especificamente recomendado por vidaXL.

*  Este produto ndo deve ser utilizado por criangas com 14 ou menos
anos, pessoas com necessidades especiais ou capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia na
utilizagdo de aparelhos eletrénicos.

* A eletricidade é perigosa. Uma instalagdo, utilizagdo ou alteragdo
(substituicdo de componentes individuais) danificada e imprdpria
pode danificar a unidade e a cablagem elétrica, o que pode resultar
num risco de choque elétrico para o utilizador.

*  Ndo utilize este produto em ambientes que apresentem riscos de

explosdo tais como na presenca de liquidos inflamaveis, gases e pd

ou temperaturas superiores a 50 graus celsius.

N3o ligue o produto se o cabo de conexdo ou o adaptador estiverem

visivelmente danificados.

1  Avertizari si siguranta personala

*  Nu conectati acest produs la altd sursd de alimentare sau la alt
adaptor decat cele descrise in manual, pe placuta de identificare sau
in mod special recomandate de vidaXL.

e Acest produs nu trebuie utilizat de copiii sub 14 ani, de persoane cu

lipsite de experientd in ceea ce priveste utilizarea aparatelor

electronice.
e Curentul electric este periculos. Instalarea, utilizarea sau
modificarea  necorespunzatoare (inlocuirea  componentelor

individuale) a aparatului poate duce la deteriorarea unitatii si a
cablului de retea, ceea ce poate provoca socuri electrice si pericole
pentru utilizator.

*  Nu utilizati acest produs in prezenta unor explozivi, cum ar fi lichide
inflamabile, gaze si praf, sau la temperaturi extreme si de peste 50
de grade Celsius.

* Nu porniti produsul in cazul in care cablul de conectare sau
adaptorul sunt vizibil deteriorate.

armaturet er skadet, skal den utelukkende erstattes av produsenten
eller deeres serviceagent eller en tilsvarende kvalifisert person for &
unnga fare.

e Sla av strgmmen mens du monterer eller vedlikeholder produktet.
Serg for at paerene har blitt nedkjglt.

e Lyskilden til denne armaturen kan ikke byttes ut; nar lyskilden nar
slutten av sin levetid ma hele armaturet erstattes.

e  Kun tilinnendgrs bruk. Ikke bruk dette produktet utendgrs.

2 Vedlikehold og rengjgring
For a rengjgre produktet, bruk alltid en térr og myk klut. Ikke bruk
maling, organisk Igsemiddel eller kjemisk mettet klut. Koble alltid
produktet fra strgmforsyningen eller sla av strgmforsyningen nar
produktet ikke er i bruk og ved rengjgring.

3 Tekniske spesifikasjoner

Inngangsspenning (USB-port) DC5V

* Se o cabo flexivel externo ou o fio deste candeeiro estiverem
danificados, devem ser substituidos exclusivamente pelo fabricante,
pelo seu agente de servigo ou por pessoal qualificado de modo a
evitar qualquer perigo.

e Desligue a alimentagdo durante a instalagdo e manutengdo.
Certifique-se de que as lampadas arrefeceram.

¢ Afonte de luz desta luminaria ndo é substituivel. Quando a fonte de
luz atinge o seu fim de vida, toda a luminaria deve ser substituida.

e  Apenas para uso interior. Ndo use este produto ao ar livre.

2 Manutengdo e limpeza

Use sempre um pano seco e macio para limpar o equipamento. Ndo use
tinta, solvente organico ou um pano quimicamente saturado. Desconecte
sempre o equipamento da alimentagdo ou desligue a rede elétrica
quando o equipamento ndo estiver em utilizagdo e durante a limpeza.

3 Especificagdes técnicas

Tensdo de entrada (porta USB) DC5V

o Tn situatia in care vreun cablu al acestui corp de iluminat este
deteriorat, contactati un tehnician cu experienta sau un centru de
service autorizat pentru inlocuire, pentru a evita pericolul.

e  Opriti alimentarea in timpul instalarii si in timpul intretinerii.
Asigurati-va ca becurile s-au rdcit.

e Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita.
Cand sursa de lumina se epuizeaza, inlocuiti produsul.

*  Potrivit doar pentru folosire in interior, nu folositi produsul in spatii
exterioare.

2 intretinere si curitare

Pentru a curata produsul, utilizati intotdeauna o carpa uscatd si moale.
Nu folositi vopsea, solvent organic sau carpa impregnatd chimic.
Deconectati intotdeauna produsul de la reteaua de alimentare sau opriti
alimentarea atunci cand nu il utilizati si cand il curatati.

3 Specificatii tehnice

Voltaj de intrare (port USB) DC5V
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1  Opozorila in osebna varnost

e Tega izdelka ne priklju¢ite na noben napajalni vir ali adapter, ki ni
opisan v priroéniku, na oznaki ali specificno priporoéen s strani
vidaXL.

e Tega izdelka ne smejo uporabljati otroci mlajsi od 14 let in osebe, ki
imajo zmanjsane fizitne, zaznavne ali mentalne zmozZnosti ali
premalo izkusenj in znanja o uporabi elektonskih naprav.

e  Elektrika je nevarna. Poskodovanje in nepravilna namestitev,
uporaba ali prilagajanje (zamenjava posameznih komponent) lahko
poskoduje enoto in glavno oZi¢enje, kar lahko vodi do elektri¢nega
udara in nevarnosti za uporabnika.

e Tega izdelka ne uporabljajte v eksplozivnem ozracju, na primer v

prisotnosti vnetljivih teko€in, plinov in prahu ali nad 50 °C.

Izdelka ne vklopite, Ce je kabel ali adapter vidno poskodovan.

Ce je zunanji fleksibilni kabel ali podalj$ek te svetilke poskodovan, ga

mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni agent ali primerno

1  Figyelmeztetések é személyi biztonsag

e A terméket csak olyan daramforrdshoz vagy adapterhez
csatlakoztassa, ami az Utmutatoban szerepel, vagy a vidaXL
ajanlotta.

o Akésziiléket nem hasznalhatja 14 éves vagy az alatti gyermek, illetve
fizikailag, érzékszervileg, szellemileg sérult vagy olyan személy, aki
nem rendelkezik a megfelel§ tapasztalattal és tuddssal a készuilék
hasznélatara vonatkozdan.

e Az elektromos dram veszélyes. A sériilések, a hibas felszerelés,
illetve a termék hasznalata és atalakitasa (kilonboz6 alkatrészek
cseréje) kart tehet a szerkezetben és a kdbelezésben, mely
dramutéshez és személyi sérilésekhez vezethet.

* Ne hasznalja a terméket robbanasveszélyes kornyezetben, példaul

gyulékony folyadékok, gazok és por kozelében vagy 50 °C felett.

Ne kapcsolja be a terméket, ha a tapkabel vagy az adapter lathatdan

sériltek.

1  Upozornéni a osobni bezpecnost

* Nepfipojujte tento vyrobek ke zdroji elektfiny ¢i adaptéru, ktery
neodpovida specifikaci uvedené v manudlu, popisu na Stitku
produktu nebo vyslovnému doporuceni spolecnosti vidaXL.

e  Tento spotiebic by nemély pouzivat déti mladsi 14 let ani osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti o pouzivani elektronickych
spotiebicu.

e Elektfina je nebezpeéna. Poskozeni a nespravna instalace zafizeni,
jeho pouzivani nebo vyména jednotlivych souéasti mize vést k
poskozeni zafizeni a sitového vedeni, coz mlze zpUsobit Uraz
elektrickym proudem a nebezpedi pro uZivatele.

* NepouZivejte tento vyrobek v prostiedi s nebezpe¢im vybuchu,

naptiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynti nebo prachu nebo

pfi teploté vy3si nez 50 stuprit Celsia.

Vyrobek nezapinejte, pokud je pfipojovaci kabel ¢i adaptér viditelné

poskozen.

1  Varovanie a osobna bezpeénost
*  Nepripajajte vyrobok k ziadnemu inému napajaciemu zdroju alebo
adaptéru nez tomu, ktory je uvedeny v prirucke, na menovke alebo

usposobljena oseba, da se prepredi nastanek nevarnosti.

*  Med names¢anjem in vzdrzevanjem izklopite napajanje. Zagotovite,
da so zarnice ohlajene.

e Svetlobni vir te svetilke ni zamenijljiv; ko svetlobni vir doseZe svojo
Zivljenjsko dobo je potrebno zamenjati celotno svetiko.

*  Samo za uporabo v notranjiih prostorih, tega izdelka ne uporabljajte
na prostem.

2 Vzdrievanje in ¢iScenje

Za CisCenje izdelka vedno uporabljajte suho in mehko krpo. Ne

uporabljajte barve, organskega raztopila ali kemi¢no impregnirane krpe.

Med ¢is€enjem ali neuporabo vedno izklopite izdelek iz napajanja ali

izklopite elektri¢ni tok.

3 Tehnicne specifikacije

Vhodna napetost (USB vhod) DC5V

*  Ha a kilsé hajlékony kébel vagy a lampa vezetéke sériilt, a veszély
elkeriilése érdekében csak a gyartd, annak szervizes munkatdrsa
vagy egy hasonldan szakképzett személy cserélheti ki.

e Szerelés és karbantartds kozben dramtalanitsa a késziiléket.
Ellendrizze, hogy az izzdk leh(iltek-e.

e Avilagitas fényforrdsa nem cserélhetd: ha a fényforras élettartama
végéhez ér, az egész lampat cserélni kell.

e Kizardlag beltéri haszndlatra; kiltéren ne haszndlja ezt a terméket.

2 Karbantartas és tisztitas/ takaritas

A termék tisztitdsat egy puha és szdraz ronggyal végezze el. Ne hasznéljon
erre a célra festékkel, szerves olddszerrel vagy vegyszerrel atitatott
t6rl6kend6t. A terméket mindig csatlakoztassa le az dramforrasrdl, vagy
kapcsolja le a tapellatast, ha épp nem hasznalja vagy tisztitja a terméket.

3 Miiszaki elGirasok

Bemeneti fesziiltség (USB-csatlakozd) DC5V

Pokud je externi pruzny kabel nebo kabel tohoto svitidla poskozen,

jeho vyména musi byt provedena pouze vyrobcem nebo jeho

servisnim zdstupcem nebo osobou s podobnou kvalifikaci, aby

nedoslo k nebezpedi.

*  Pfiinstalaci a udrzbé vypnéte napajeni. Ujistéte se, Ze zarovky zcela
vychladly.

*  Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit. Po vyprseni Zivotnosti
svételného zdroje je tfeba nahradit celé svitidlo.

e Vyrobek neni uréeny k venkovnimu poutziti. Uzivejte ho pouze uvnitf.

2 Udriba a &isténi

Pro ¢isténi vyrobku vidy pouzivejte suchy a mékky hadiik. Nepouzivejte

barvu, organické rozpoustédlo nebo chemicky impregnovanou latku.

Vidy odpojte vyrobek od sité nebo vypnéte sitovy zdroj, kdyz jej

nepouzivate nebo Cistite.

3 Technické specifikace

Vstupni napéti (USB port) DC5V

ktory vyslovne odporuéa spolognost vidaXL.
e Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat deti mladsie ako 14 rokov
(vrdtane) a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
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mentdalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju dostatotné
skusenosti a vedomosti v oblasti pouZivania elektronickych
spotrebicov.

*  Elektrina je nebezpecna. Poskodenie a nespravny sposob instalacie,
pouzivania alebo modifikdcie spotrebita (zamena jednotlivych
komponentov) méZe viest k poskodeniu jednotky a hlavného
vedenia, o moze pre pouzivatela predstavovat riziko elektrického
Soku ¢&i iné nebezpecenstvo.

e Neprevdadzkujte vyrobok v ovzdusi, kde st pritomné explozivne latky,
ako napriklad v pritomnosti horlavych kvapalin, plynov a prachu ¢iv
ovzdusi s teplotou vy3Sou ako 50 stupriov Celzia.

*  Vyrobok nezapinajte, ak je viditelne poskodeny pripajaci kabel alebo

adaptér.

Ak je externy flexibilny kdbel alebo $nura tohto svietidla poskodena,

jej vymenu musi vykonat len vyrobca alebo nim povereny servisny

1 Upozorenja i osobna sigurnost

*  Nemojte spajati proizvod na bilo koje napajanje ili adapter drukéiji
od preporucenog u prirucniku, na plocici nazivnih vrijednosti ili koje
je posebno preporucila tvrtka vidaXL.

*  Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca od 14 godina i mlada, te osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja kako upotrebljavati elektri¢ne
uredaje.

e Elektri¢na energija je opasna. Ostecenja i neodgovarajuca instalacija,
uporaba ili izmjenjivanje (zamjena pojedinaénih komponenti) mogu
dovesti do ostecenja jedinice i oZiCenja mreZe a to moze rezultirati
elektriénim udarom i opasnim situacijama po korisnika.

e Nemojte koristiti proizvod u eksplozivnim sredinama, u blizini
zapaljivih tekucina, plinova i prasine ili pri temperaturama iznad 50
stupnjeva Celzijusa.

* Nemojte ukljucivati proizvod ako je spojni kabel ili adapter vidno
ostecen.

e Ako dode do osStecenja vanjskog savitljivog kabla ili vodova svjetiljke,

1  Varoitukset ja henkil6kohtainen turvallisuus

e Al3 liita titd tuotetta muuhun virtaldhteeseen tai adapteriin kuin
niihin, jotka on kuvattu ohjekirjassa, nimilaatassa tai jotka ovat
erityisesti vidaXL:n suosittelemia.

e Tamd laite ei sovellu alle 14-vuotiaiden lasten tai sellaisten
henkildiden kaytettavaksi, joilla on rajoittunut fyysinen, sensorinen
tai henkinen kapasiteetti, tai jos heilld ei ole kokemusta ja tietoa
sahkolaitteiden kaytosta.

*  Sahko on vaarallista. Vauriot ja vaara asennus, kdytto tai muokkaus
(yksittaisten osien vaihto) voi johtaa laitteen ja johdotuksen
vahinkoihin, mikd voi johtaa sahkéiskuun ja asettaa kayttdjan
vaaraan.

o Ald kdytad tatd tuotetta rdjahdysvaarallisissa paikoissa, kuten

syttyvien nesteiden, kaasujen tai polyn |ahelld tai, jos lampétila on

yli 50 astetta.

Ald kytke laitetta padlle, jos liitantakaapeli tai muuntaja ovat

nakyvasti vahingoittuneet.

1  ]spéjimai ir asmeninis saugumas

*  Neprijunkite Sio jrenginio prie jokio kito, nei nurodyta naudojimo
instrukcijoje, ant plokstés, adapterio, ar iSskirtinai rekomenduota
vidaXL, elektros energijos lizdo ar adapterio.

zastupca Ci ina na tieto Ucely kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
moznym rizikdm.

e Priinstalacii a udrzbe vypinajte prud. Dbajte na to, aby boli Ziarovky
vychladnuté.

e Svetelny zdroj tohto svietidla nie je mozné vymiefiat; ked vyprsi
Zivotnost svetelného zdroja, musi sa vymenit celé svietidlo.

*  Tento vyrobok je vhodny len do interiéru, nepouZivajte ho vonku.

2 Udriba a &istenie

Na Cistenie vyrobku vidy pouzivajte suchd a makkd handricku.
NepouZivajte natery, organické rozpustadld ani chemicky impregnované
handri¢ky. Vzdy odpojte vyrobok zo siete alebo vypnite siefové napdjanie,
ked vyrobok nepouzivate, alebo ked ho Cistite.

3 Technické specifikacie

Vstupné napitie (port USB) DC 5V

kako bi se izbjegla opasnost, mora ga izriito zamijeniti proizvodac,
servisni agent ili slicno kvalificirana osoba.

e Iskljucite napajanje tijekom instalacije i odrzavanja. Osigurajte se da
su se zarulje ohladile.

* lzvor osvjetljenja svjetilike ne moZe se zamijeniti; kada izvor
svjetlosti dosegne kraj radnog vijeka cijela se svjetilika mora
zamijeniti.

* Samo za uporabu u zatvorenom, nemojte koristiti proizvod na
otvorenom.

2 Odrzavanje i ¢iséenje

Za Ciscenje proizvoda uvijek koristite suhu i mekanu tkaninu. Nemojte

koristiti boju, organska otapala ili tkaninu natopljenu kemikalijama.

Tijekom c¢is¢enja i kada nije u uporabi, uvijek iskljucite uredaj iz mreznog

napajanja ili isklju¢ite mrezno napajanje.

3 Tehnicke specifikacije

Ulazni napon (utor za USB) DC5V

e Jos taman valaisimen ulkoinen, joustava johto on vaurioitunut, se
tulee vaaratilanteiden valttamiseksi vaihdattaa vain valmistajalla,
heidan huoltoedustajallaan tai vastaavasti patevilla ammattilaisilla.

e Sammuta virta asennuksen ja ylldpidon aikana. Varmista, ettd
polttimot ovat jadhtyneet.

e Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettava; kun valonldahde
saavuttaa kayttoikdansa lopun, niin koko valaisin tulee vaihtaa.

e Vain sisakayttoon, ala kdyta tata tuotetta ulkona.

2 Huolto ja puhdistus

Kayta aina kuivaa ja pehmeds liinaa tuotteen puhdistamiseen. Ala kayta
maalilla, orgaanisella liuottimella tai kemikaaleilla liotettua liinaa. Irrota
tuote aina péadvirtaldhteestd tai sammuta virtaldhde, kun laite ei ole
kaytossa seka puhdistuksen aikana.

3 Tekniset tiedot

Tulojénnite (USB-portti) DC5V

*  Preké neturéty bati naudojama 14 mety amZiaus ar jaunesniy vaiky,
asmeny su sumazintu fiziniu, jutiminiu ar psichiniu pajégumu, bei
ty, kuriems nepakanka patirties ir Ziniy, susijusiy su elektroniniy
prietaisy naudojimu.

- V1.0-0922



*  Elektra yra pavojinga. PaZeistos dalys bei netinkamas montavimas,
naudojimas ar keitimas (atskiry daliy pakeitimas) gali sukelti
prietaiso bei maitinimo laidy gedimus, sukeliancius elektros Sokg ar
pavojy naudotojui.

*  Nenaudokite Sio prietaiso prie sprogima galinCiy sukelti altiniy,
tokiy kaip $alia lengvai uzsideganciy skysciy, dujy ar dulkiy, ar kai
temperatira yra aukstesné nei +50 laipsniy.

*  Nejjunkite prietaiso jei laidas arba adapteris yra akivaizdZiai pazeisti.

e Jeigu iorinis lankstus laidas ar $viestuvo laidas yra paZeistas, norint
iSvengti pavojaus, jis turi bati pakeistas gamintojo, jo paslaugy
atstovo, ar panasaus kvalifikuoto asmens.

e Atlikdami montavimo bei palaikymo darbus, iSjunkite elektros

1 TMposlSONMOLROELG KAL TPOCWTIKN acAAeLa

*  Mnv ouvEeTe aUTO TO TIPOiOV ot SLadOpPETLKY TTapoXr PEVLHATOG 1
HETAOXNHATLOTH TEPQ TG AUTA TIOU TTEPLYPAPOVTAL OTO EYXELPISLO
Xpriong, otnv mwakida rj ou cuvioTwvtat e8Ik ard tn vidaXL.

*  AUTA n oUOKeUN SV TIPEMEL vaL XpnoLpoToLeital ard matdid nAkiag
14 eTWV N VEOTEPQ, ATOUA PE MELWHUEVEG CWHATIKES, ALOBNTNPLAKES
1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG KAl OC0UG SEV EXOUV TNV EUTTELPLOL KL TLG
YVWOELG OXETIKA LLE TN XPHON NAEKTPLKWY CUCKEUWV.

*  HnAektpikn evépyela eivat emkivbuvn. Ot pOopEg kat n akatdAAnAn
EYKATAOTOON, XProN 1} TPOTOMOINGN (AVTIKATACTAON LEUOVWHEVWY
gfaptnudtwy), evééxetal va rpokakéoet BAGBN 0To TPoidV Kat tThv
nAektpik koAwdiwon, mpokaAwvtag nAektporAnéia kat GAAoug
KwdUvoug otov XproTn.

*  Mn XpNOLUOTOLEITE QUTO TO TIPOIOV OE XWPOUG LE EKPNKTIKA UALKG
KaBWwg Kkat umd v mapoucio EUGAEKTWY LYPWV, aepiwv Kot
KovwopToU 1} o€ Beppokpacia dvw twv 50 Babpwv Kedaiou.

e Mnv avaBete to MPoidv edv To KOAWSLO oUVEEDNG i} O AVTATTOPAG
TapouoLdlouy epdavr Inpid.

*  Je meplmtwon Mou To e§WTEPIKO EVKAUMTO KOAWSLO aUTAG TNG
OUOKEUNG dwTlopoU eivat dBapuévo, Ba mpémel va avtikataotabel

1 MNpeaynpexaeHns u aMyHa 6esonacHocT

* He cBbp3BaiiTe TO3M NPOAYKT KbM KaKbBTO M A3 € WU3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe WM afjanTep, Pas/MyeH OT ONUCaHUA B UHCTPYKLMATA,
Ha Tabenata Ha NPOAYKTa MAM TaKbB, W3PUYHO NPEMnopbYaH OT
vidaXL.

¢ To3n ypen He TpA6GBa /a ce U3MON3Ba OT flela Ha Bb3PacT 14 roanHu
WUAM NO-MN3AM W NWLa C HamaneHu ¢GU3MYeckW, CeTUBHU WUAn
YMCTBEHM CMOCOGHOCTM UM AIUACA Ha OMWT U NO3HAHWA OTHOCHO
M3N0/13BaHETO Ha eIeKTPOHHN ypeau.

*  EneKTpu4ecTsoTO € onacHo. MoBpeAa 1 HeMPaBUAHO UHCTaMPaHE,
M3noN3BaHe MM NPOMAHA (MOAMAHA HA OTAENHU KOMMOHEHTH)
MOXe Aa loBe/ie A0 NOBPe/ia Ha ypeaa 1 MPexoBoTo okabenasaHe,
KOETO BOZM A0 TOKOB y/jap M ONacHOCT 3a noTpe6utens.

e He wusnonssaitTe TO3M NPOAYKT B eKCNNO3MBHA aTtmocdepa,
Hanpumep Npu HainymMe Ha 3anaanmm TEYHOCTH, ra3oBe W Npax Uan
Hapa, 50 rpaayca no Liensuii.

*  He BKAIOYBaWiTE NPOAYKTA, aKO CBLP3BALLMAT Kaben uam agantepst
ca BUAMMO yBpeaeHN.

*  AKO BBHLWHMAT rbBKaB Kabesn unun kaben Ha ToBa OCBETUTE/NHO TANO

Bridinajumi un personiga drosiba
*  Nesavienojiet produktu ar baroSanas avotu vai adapteri, kas nav
noradits rokasgramata, nosaukuma plaksné vai kuru neiesaka

tiekima. Jsitikinkite, jog lemputés yra atsglusios.

o Sio 3viestuvo $viesos $altinis néra pakeitiamas; kai Sviesos $altinis
nebeveikia, turéty bati pakeistas visas viestuvas.

*  Naudoti tik patalpoje, nenaudokite Sio prietaiso lauke.

2 Priezilira ir valymas

Norédami prietaisa nuvalyti, visada naudokite sausg ir minkstg Sluoste.
Nenaudokite dazy, organinio tirpiklio ar chemikalais iSmirkytos $luostés.
Prietaisg visada iSjunkite iS elektros maitinimo lizdo ar pagrindinio
elektros energijos tiekimo, kai prietaiso nenaudojate, ar kai jj valote.

3 Techninés specifikacijos

Ivesties jtampa (USB lizdas) Nuolatiné elektros srové 5V

QUITOKAELOTIKG QIO TOV KATAOKEUQOTH, TOV QVTLUTPOOWNO GEPPLS 1
£va £€l00U KATAPTIOUEVO GTOHO, WOTE VAL AIOTPATIOVY EVEEXOHEVOL
KivduvoL.

e Khelote v mapoxr) PEUHATOG KATA T SLAPKELA TNG EYKATAOTAONG
KoL TNG OLVTAPNONG TOU TIPOLOVTOG. BeBatwbeite OtL oL Aapmtripeg
elvat kpvot.

e H mnyn ¢wtdg autAg ™G OUOKEUNG dwTlopol Sev pmopei va
avtkataotadel. Otav n Gwrewn TNy oTOUATAOEL Vo AELTOUPYEL,
Ba npénet va avtikataotabel oAOKANPN N GUCKEUH GWTLOHOU.

*  [poopiletal LOVO yLa ECWTEPLKN XPHON, KN XPNOLLOTIOLELTE QUTO TO
TPOIOV OE EEWTEPLKOUG XWPOUG.

2 IuvtApnon Kot KaBapLopog

Ma vo kaBapioete T0 MPOIGV, XPNOLUOTOLEITE TAVTA €vVal OTEYVO Kal

pohakd mavi. Mn xpnowornoteite Badn, opyavikd Stahutn f vdaopa

EUMOTIONEVO ME XNHIKE. MAvta vo armocuvSéete to Tpoidv and tnv

mapoxi pPeVMATOG 1 vo  amevepyoroleite To pedpa Otav  Sev

Xpnoworoteitat kat dtav to kabapilete.

3 Texvikég mpodiaypadeg

Tdion £10680u (BUpa USB) | DC5V

e nospejeH, Toit TpAGBa Aa GbAe 3aMeHeH M3KAKUUTENHO OT
NpOM3BOAUTENA WA HEroBMA CEPBU3EH areHT WM NofobHO
KBanMGUUMPaHO NnLE, 3a Aa ce u3berHe onacHocT.

*  M3KnioyeTe eNeKTPU4ECTBOTO MPU MHCTaAMpaHe U MOAAPbLAKKA.
YBeperte ce, Ue KpyLIKUTE Ca Ce OXNaAnN.

®  M3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA Ha TO3M OCBETUTE/ He e 3aMeHAeM; KoraTo
CBETIMHHUAT W3TOYHWK [OCTUrHE Kpas Ha KMBOTA CW, LENWAT
ocsetuTen Tpabsa Aa 6bae 3ameHeH.

e Camo 3a BbTpelwHa ynoTtpeba, He M3NON3BaiiTe TO3U NMPOAYKT Ha
OTKpUTO.

2 TMopapbiKKa M NouncTBaHe

3a ia NoYMCTUTE NPOAYKTA, BUHArM M3Mon3BaiiTe cyxa v Meka Kbpna. He
usnonspaiite 60, OpraHW4YeH pPasTBOPUTEN WA XUMUYECKM
MMMperHupaHa  Kbpna. BuHaru  usknlouBaiite  npogykra  oT
eNleKTpUYEcKaTa Mpeska UK U3KAKYBaNTE 3aXpaHBaHETO, KOraTo He ro
M3noN3BaTe U NpU NOYUCTBAHE.

3 TexHuuecku cneuunduKaumm

BxoaHo HanpeskeHue (USB nopr) | DC5V

vidaXL.
e S0 produktu nedrikst izmantot bérni, kas ir jaunaki par 14 gadiem,
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
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personas, kuram nav pieredzes un zinasanu par elektronisko iericu
lietosanu.

e Elektriba ir bistama. Bojajumi, nepareiza uzstadi$ana, lietosana vai
izmainu veik3ana (atsevisku detaJu maina) var sabojat produktu un
elektroinstalaciju, radot elektrosoku un nopietnus miesas bojajumus
lietotajam.

* Nelietojiet produktu eksploziva vidé, pieméram, uzliesmojosu
Skidrumu, gazu un putek|u tuvuma vai temperatira, kas parsniedz
50°C.

* Neieslédziet produktu, ja uz ta savienojuma vada vai adaptera ir
redzami bojajumi.

e Ja gaismek|a aréjais vads vai kabelis ir bojats, to drikst nomainit
raZotajs, ta servisa parstavis vai lidzvertigi kvalificéta persona, lai
izvairitos no bistamibas.

1  Hoiatused ja isiklik turvalisus

o Arge ihendage toodet iihegi muu vooluvdrgu véi adapteriga, mida
ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud, nimiplaadil vélja toodud voi mis
pole vidaXLi soovitatud.

e Toodet ei tohi kasutada alla 14-aastased lapsed, erivajadustega vdi
vahenenud flusilise, sensoorse v&i vaimse vGimekusega isikud ja
isikud, kellel puuduvad elektrooniliste seadmete kasutamise
kogemused.

*  Elekter on ohtlik. Kahjustused ja vaar paigaldamine vdi seadme
kohandamine (iiksikute komponentide véljavahetamine), vdib
pohjustada toote ja toitejuhtmete kahjustusi, mis vdib |8ppeda
elektriSokiga ja tekitada kasutajale tdsiseid vigastusi.

e Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus keskkonnas, naiteks
suttivate vedelike, gaaside v3i tolmu juuresolekul ega ule
50-kraadises (C) kuumuses.

e Arge lilitage toodet sisse, kui juhe vBi adapter on nihtavalt
kahjustunud.

e Uzstadisanas un laboSanas laika izslédziet to un parliecinieties, ka
lampinas ir atdzisusas.

o Sigaismekla gaismas avotu nevar nomainit; kad gaismas avots izdeg,
jums jaiegadajas jauns gaismeklis.

*  Var lietot tikai telpas. Nav paredzéts lietosanai ara.

2 Uzturésana un tirisana

Tirot produktu, izmantojiet tikai sausu un mikstu dranu. Neizmantojiet

dranu, kas bijusi iemérkta krasa, organiskaja skidinataja vai kimikalijas.

Kad produkts netiek lietots vai tiek tirits, atvienojiet to no elektrotikla vai

atslédziet elektroenergijas padevi.

3 Tehniskas specifikacijas

leejas spriegums (USB pieslégvieta) DC5V

e Kuivaline painduv juhe vdi kaabel on katki, tuleb lasta see parandada
tootjal, tootja pakutud teeninduskeskuses vdi mdne teise
kvalifitseeritud tehniku juures, et valtida ohtu.

* Lulitage seade paigaldamise ja hoolduse ajaks vélja. Veenduge, et
elektripirnid on maha jahtunud.

*  Valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui valgusallika eluiga jouab
|16pule, asendage toode uuega.

*  Sobib ainult siseruumides kasutamiseks, drge kasutage toodet dues.

2  Hooldus ja puhastamine
Toote puhastamiseks kasutage alati kuiva pehmet lappi. Arge kasutage
varvi, orgaanilisse lahustisse ega kemikaalidesse kastetud lappe.
Uhendage alati seade vooluvdrgust lahti vai liilitage vooluvdrk vilja, kui
te seadet ei kasuta vGi seda puhastate.

3 Tehniline spetsifikatsioon

Sisendpinge (USB-pesa) DC5V
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